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Abstract  

In the Holy Qurʾān, the expression ʾaraʾyat and its similes are frequently applied. These 

expressions are among the most difficult combinations of the Qurʾān. In the upcoming study, we 

intend to study the application of these combinations in the Qurʾān and re-read the analysis of the 

meaning of each case of their applications in the Qurʾān with a critical approach. In this study, we 

specifically want to compare the analyzes reflected in the four works of Al-Durr al-Maṣūn by 

Samin al-Ḥalabī, Iʿrāb al-Qurʾān al-Karim wa bayānuh by Muḥyī al-Dīn Darwīsh, al-Tahrīr wa 

al-Tanwīr by Ibn ʿĀshūr, and al-Mīzān by Ṭabāṭabāyī about the applications of this linguistic 

structure. These four works seem to reflect the analyzes  aforementioned in books of the Iʿrāb al-

Qurʾān, literary interpretations of the Qurʾān, and contemporary interpretations. Our purpose is to 

find out what exactly the different applications of this structure mean and which of the 

commentators have analized these applications more correctly. We aim to defend this hypothesis 

that considering the attention of all commentators to the rhetorical subtleties of the applications 

and its effect on the meaning of the verses, and considering the distinction of the various 

applications of theese expressions in similar structures, the contribution of the commentary of 

Samīn al-Ḥalabī in the literary analysis of the applications, and the contribution of two 

contemporary commentaries, Ibn ʿĀshūr and Ṭabāṭabāyī are worthy of attention in terms of 

matching the meaning of interpretation with literary points. 
Keywords: ʾaraʾayt structure, Iʿrāb al-Qurʾān, Literary Qurʾān Interpretations, Contemporary 

Qurʾān Exegesis. 
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 دهیچک
  

قرآن    ابی دشوار  ی ها بیاز ترک رات  ین تعبیامثال آن مکرر به کار رفته است. او  أرأیت  ر  یتعب  میکر  قرآندر  
از    هالیم و تحلیمطالعه کنقرآن    در را    ات ب ین ترک یا  ی ها کاربردرو  ش  یم در مطالعۀ پی . بنا دارد نیآیم  شمار به

م  یخواهیمن مطالعه مشخصاً  ی. در امیبازخوان  ی انتقاد  ی را با نگاه   ها آن  یتک موارد کاربرد قرآن تک  ی معنا 
اثر  یبازتاب  یها لیتحل القرآن الکر ،  ین حلب یسم  الدر المصونده در چهار  ن  یالدییمح  انهیم وبیاعراب 
گر  یدبا همرا    ی ن ساختار  زبانیا  یربردهااز کا  یی طباطبازان  یالمو  ،  عاشورابن  ریر و التنو یالتحر ،  شی درو
کنیمقا  م  یآثار؛میسه  نظر  به  م یکه  تحلیرسد  بازتابانندۀ  ا    ی ها لیتوانند  کتب  در  ،  القرآنعراب  مذکور 

ا  یکاربردها م  یابی هدف آن است که درن باشند.  یقیر معاصر فری، و تفاسی ر ادبیتفاس ن ساختار  یمختلف 
اند. بنا ست از  کرده  کاربردهان  یا از    ی ترقیل دقیک از مفسران تحلیکدامکند و  یرا افاده م   ییقاً چه معنایدق

و  ،  اتیآ  یر آن بر معنا یکاربردها و تأث  یبلاغن توجه هرچهار مفسر به ظرائف  یم که درعیه دفاع کنین فرضیا
  ی ن حلبیسم  الدر المصونر  یتفس  سهم ،  همبههیشب  ی در ساختارها أرأیت  متنوع    یز کاربردها ین تما یدرع
در  ،  ییطباطبا زان  یالم  عاشور وابن  ریر و التنو یالتحر ،  ر معاصریتفس  و سهم دو ،  کاربردها   یادبل  یتحلدر  

 است.  توجه انیشا  یبا نکات ادب ی ریتفس یتطابق معنا  توجه به
 .قرآنر معاصر  یتفاس، ی ر ادبیتفاس، القرآناعراب  ،  تیأرا  ساختار  ها:دواژهیکل

  

 ی پژوهشمقالۀ 

 .  186ا ت 166  صفحۀ، ش1401 /10 /12: نشر، ش1401  /10  /12:  رشیپذ، ش 1401 /9 /2: افتیدر 
 مشهد( یدانشکدۀ علوم قرآن)  میکرقرآن  دانشگاه علوم و معارف: ناشر

 ۵294-2۷8۳: یچاپ یشاپا
 ۵۳08-2۷8۳:  یکیالکترون یشاپا
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 درآمد
دشوار  یتعاباز    ی کی مشابه  یتعابو  أرأیت    قرآنر  ،  تمیرأ ،  ت یرأ ،  مک  ت  ی أرأ،  ک  ت  یأرأ:  است ر 

به    لئ عبدالله بن حمد دامنتشر شده است.  مطالعه    4  کنون   تار  ین تعابیا  ی معنادرباره  ....  تمیأرأ
صوتیتحل بلاغ  ی نحو،  ی صرف ،  ی ل  ساختار  یا  ی و  )بنگرن  است  دائل،  یپرداخته  به:  د 
مقاله(ی»أرأ باسم  ی. محمد حس ت...«، سراسر  آ  ی نش ی ل گزیبه تحلز  ینن    ه پرداخته است ی چند 

د  یا بایق  یک تحقی در  که  ن یابا توجه به  .  ...«، سراسر مقاله(القرآن  ی فأرأیت  د به: باسم،  ینگر)ب
آمار  ی تمام  جامعه  گزا  ی  گردد  ی بررس   یافراد  الگوهانش ی افراد  اساس  بر   ی ریگنمونه   یشده 

ق کاربرد  ی مصاد  ی بتوان به تمام ندارند که    ی ن دو مطالعه دستاورد یک از ایچ یه،  نش گرددی گز
 .داد ی تسر   قرآن ر در یبتع

  ، ی ریو تفس   ی بلاغ،  ی ل ادب یتحل  ۀ با ارائ است    دهیکوش برندق    ی ، کاوس روح ی گری دمقالۀ  در  
و  یتفس   یبرا  ی چارچوب فروع آن درأرأیت  ساختار  ترجمۀ  ر  به:  ید )بنگریبازنمام  یکرقرآن    و  د 

ن مقاله،  یمؤلف ا  ی ۀ دستاوردهای . برپا...«، سراسر مقاله(ریتفس   ی برا  ی چارچوب  ۀارائ ، »ی روح 
ن را افاده کند: »هان!  یه به ایشب  یی د معنایش بایدر اغلب کاربردهاأرأیت ح ساختار یترجمۀ صح

ده خبر  من  آیبه  هی د؛  کرده یا  توجه  )یاچ  که...؟!«  به:  یبنگرد  »م ی روح د  پای،    یبندیزان 
ۀ  یبرپا  قرآن ی فارس   یهاز ترجمه ین ی گری ن مؤلف در مقالۀ دیهم. (261...«،  ی فارس   یهاترجمه

 .)همان، سراسر مقاله( ده است یسنجرا  أرأیت   یی معنا یهامترجمان به مؤلفه یبندیزان پایم 

 طرح مسئله 
کنون  مطالعۀ  م ی د  ی هدف  ی در  دنبال  اشود.  ی گر  با  ست  در یبنا  مطالعه  مباحث یابی ن  در  م 

أرأیت   یار نحو ساخت ی قرآن ی، چه اندازه کاربردهاهاسده در خلال  قرآنمفسران و عالمان علوم  
به  آن  مشابه  موارد  تحل  ی درستو  و  است.یدرک  شده  حاضردر    ل  همۀ    مقالۀ  مرور  با  ست  بنا 

د گان  40  یکاربردها ساختار  تحلمیکرقرآن    ر ۀ  از  ل ی،  اعراب  در    آن   کاربرد ها  ،  القرآنکتب 
 ده شود. ی بازکاو نیقی ر معاصر فریتفاس و ی ر ادب یتفاس

که انتظار    یاند؛ آثارن آثار انتخاب شدهیاز مجموع ا  ی دگن ین منظور، چهار اثر به نمایبه ا
هری م  عرضه ی رود  آراء  بازتابانندۀ  بتوانند  در  ک  حوزۀ    ی کیشده  چهار  باشند:  یاز  الدر  ادشده 
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م  یر کاعراب القرآن ال ،  ی ر ادب یاز تفاس  ی ندگیبه نما (  ق756)درگذشتۀ    ی ن حلبیسم  المصون
 ی چون اثرش( هم 1361م/  1982)درگذشتۀ    ی سور ب معاصری اد  ش ی درون  ی الدیی از مح  انهیبو

تحلیبازنما دو  ،  ینحو  یهال یندۀ  التنو یالتحر ر  یتفس و  و  م/  1973)درگذشتۀ    عاشور ابن  ریر 
نما1361ق/  1402)درگذشتۀ    یی طباطبازان  یالمو  ،  ش(1352ق/  1393 به  از    ی ندگیش( 

 . ان یعیر معاصر عامۀ مسلمانان و شیتفاس

 بحث  ی نظر یمبان. 1
پیا  یبرا منظور،  آن ین  از  بخواهش  از  یتحق  یهاافته یم  یکه  را  زم   4ق  در  نامبرده  نه  یکتاب 

و  یکناستخراج  أرأیت  ساختار    یکارکردها تجزم  تحلی به  و  مؤلفه ی ه  و  أرأیت  ساختار    یهال 
  ی نظر  ی ح مبانیدر توض   ی م، لازم است مقدماتی بپرداززا  مورد اختلاف و چالش  ی ق قرآنی مصاد

 م.یان کنیبحث ب
 شه ی ر یمعنا ( 1ـ1
کار رفته است  به قرآن  از  ه ی آ  297سوره و  72در بار  328در قالب مشتقات گوناگون  ی رأ  ۀ ش ی ر   
ا  (. 358-357،  المعجم المفهرس ،  ی الباق )عبد    ی در معنا اغلب کاربردها  در  شه  ی ن ر ی مشتقات 

معنا   ، و دن ی د  به وس ی د ا همان  ی   ی ق ی حق   ی به  موارد اند.  استعمال شده چشم    ۀ ل ی دن    ی معنا ز  ی ن   ی در 
شده    ی مجاز  کردن  ی پ   ی آگاه ،  رت ی بص همان  که  اراده  دانستن  ی دا  ) ا  به:  ی بنگر است  ،  فارس ابن د 

اللغه یی مقا  است.  472  / 2،  س  رفته  کار  به  کاربردها (  از  سخن    ی برا توان  ی م شه،  ی ر   ی قرآن   ی در 
 : آورد   را مثال از سورۀ مائده    83و    80،  62ات  ی آ   ب ی ترت ، به دن با چشم ی د   ی در معنا آن  کاربرد  

نْهُمْ یث  کَ  یوَتَر عُونَ ف  یُ راً م  ثْم  وَ الْعُدْوان  وَ أَ  یسار  حْتکْ الْْ  مُ السُّ ه   . ل 
نْهُمْ یث  کَ  یتَر ذ  یَ راً م 

وْنَ الَّ  . فَرُواکَ نَ یتَوَلَّ
لَ  لَ إ  عُوا ما أُنْز  ذا سَم  سُول  تَر یوَ إ  ا عَرَ ینَهُمْ تَف  یُ أَعْ  یالرَّ مَّ مْع  م  نَ الدَّ نَ الْحَقضُ م   .فُوا م 

،  المفردات)  ی ز راغب اصفهانین  یمجاز  یشه در معناهایر   ی قرآن  یدر سخن از کاربردها
 ن موارد را برشمرده است:یا (374 /1

ذْ  یلَوْ تَروَ » ۀ یمانند آ، الی وهم و خبا  ( ادراک 1 ذ   یتَوَفَّ یَ إ 
 ؛(50 /)انفال ...«فَرُواکَ نَ یالَّ

ن  » ۀیمانند آ، شهیاندفکر و  ۀ قو ۀلیوس ( ادراک به 2  ؛ (48  /)انفال «ما لا تَرَوْنَ  یأَر ی إ 
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ادراک  3 لبا  (  آ،  تعق  رَأکَ ما  »  ۀیمانند  ما  الْفُؤادُ  رَآهُ ا »ی  (11  /)نجم   «یذَبَ  نَزْلَةً    لَقَدْ 
 (  13 /)نجم «یأُخْر

بازم   ی لیتحل  ( 11  /4،  قیالتحق)   یمصطفو معناینمای متفاوت  او  به نظر  ر یا  ی اصل  ید.  ه  ش ی ن 
زستن  ینگر چ ی و  گرفتن  چناست   یزیرنظر  البته،  و  صورت   ی ستنینگرن  ی؛  گوناگون    یهابه 

ال  یخ   ۀ قوبا  و گاه  ،  یو معنو  ی شهود روحان با  گاه  ،  قلب با  گاه  ،  چشم با  گاه    :گرددی م  ریپذامکان 
ای هر  ی برا  ی و  .(کشدی م   ریرا به تصو  ی و معان  ء ایکه صورت اش) را    یی هان اقسام نمونه یک از 
 شمارد:ی برم ز ین

، ؛ شعراء 41  /؛ فرقان36  /اءی؛ انب10  / ؛ نمل77  / انعام؛  153  /نساءدن با چشم:  ی ( د1
 . 2 /؛ نصر3 /ملک  ؛61

 .7، 6 /تکاثر؛ 23 /ری تکو؛ 7 /؛ نجم1 /اسراءدن با قلب: ی د( 2
 . 18، 11 / نجم؛  46 /طه؛ 143اعراف  ؛75: انعام/ یت شهودی رؤ( 3
 . 102 /صافات؛ 36، وسفی؛ 43 /انفالت در خواب: ی رؤ( 4
 . 7 /مجادله؛  41، نور؛ 18 /حجت با عقل: ی رؤ( 5
 .6 /معارج ؛ 31 /؛ قصص8 /؛ فاطر86 / نملال:  یت با قوۀ خی رؤ( 6

رَأَ شه در ساختار ی ر یمعان ( 2ـ1  تَ ی  أَ
چند معنا  توان  ی م ز  ینأرأیت  ساختار    ی معناسخن از  در  شه،  ی ر  ی برا  ی ن معانیرش همیبا پذ

دن با چشم ی و د  ی ت بصری ن است که منظور همان رؤ یمحتمل ا  یک معنای  دانست.محتمل  را  
معنا د  ی باشد.  که  ی محتمل  است  آن  کردن  أتو  ،  شناختن،  دانستنگر  باشد؛  مل    ی عنیمنظور 

کاربردها در  که  معنا  صورت  شه  ی ر   یهمان  م   ی مفعول ک یبه  سوم ی مشاهده  معنایشود.    ین 
  ی قصد شده باشد که در کاربردها  یی همان معنابه  افتن  ی  ی دانستن و آگاهمحتمل آن است که  

 شود. ی از افعال قلوب باشد مشاهده م  کهآن بدون و  ی معمول دومفعولی به صورت  شه ی ر
دلالت کند    یی بر همان معنا  قرآنن ساختار در زبان  یب، ممکن است کاربرد ایترتنیهمبه 

أکه با کاربرد مشتقات   ن کردن اراده  یقیدانستن و    یبه معنادومفعولی  افعال قلوب  چون  هم  یر 
ا  یشود،  ی ظن و گمان کردن اراده م   ی به معنادومفعولی  از افعال قلوب  که    یی ا آن معنایشود،  ی م 

دن با  ی و د  ی ت بصری رؤ   یدر معنا  ی که در کاربرد افعال قلوب دومفعول   یی اناً آن معنایاح   ی حت
  ی همان کاربرد   ی عنی شود؛  ی م اراده  دومفعولی  افعال قلوب    یی استثنا   به صورت کاربرد و  ،  چشم
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 کند.ی « )به من خبر ده( م أخْبِرنی» ی که دلالت بر معنا
ا ایتفاوت  در  معنا  چند  معناین  که  است  )رؤ   ین  بصری نخست  د  ی ت  چشم(ی و  با  ،  دن 

ن  یو معنا،  رد یگی نمتر  ش یبک مفعول  یشه است و  ی ن ر یا  ی و اول   ی قیحق  یمعنا ز اگرچه  یدوم 
،  اول است  یاستعاره از معنا، ی دن بصری ل شباهت دانستن با دیاست و به دل  یمجاز یک معنای

با مشخصات معنای سوم دق  یو معنا،  است   مفعولی یک ک فعل  یهمچنان    ی ول  ا  یقا  با  ن  یدوم 
  ی عنی از افعال قلوب    ی چهارم و پنجم از نظر نحو  یمعنا  .است دومفعولی  ک فعل  ی تفاوت که  

افعال   نادر مف  ،نیقی د  یمف  ی أر  ن کاربرد اغلب  یخاص است. در ادومفعولی  از  د  یو به صورت 
از موارد  هم  ششم    یمعنا.  (13-12  / 2،  النحو  ی معان،  ی سامرائد به:  یبنگر)   ظن و گمان است 

ک  یز یهفتم ن یمعنا. ن خواهد شدییقلوب است که در ادامه تبدومفعولی  افعال  کاربرد   یی  استثنا
«  أخْبِرنی»  ی  انشائ  ی به معنا  ی از حالت خبر أرأیت    ی که در آن معنا  است   یمجاز  کاملاً   یمعنا

 فته است.ایر ییتغ
معانیمعکه  نیا  یبرا از  کدام  هر  کاربرد  براگانهفت   ی ار  محتمل  در  را  أرأیت  ساختار    یۀ 
گانه را  ق چهل ی ک مصادیکاید امکان حمل  یم بایبازشناس  ی قرآن  یکاربردها  ۀگانچهلق  ی مصاد

معانی کایبر   بهفت   ی ک  ا  یانکته   یادآوریم.  ییازمایگانه  است:  ن یدر  لازم  متصل    ریضمجا 
ن ی گزی گر جای د  ی تواند با ضمائر متصل فاعلی م أرأیت  آن در ساختار  د مشابه  موارو    اء ت  ی فاعل

جا  مثلاً شود.   شود.    تُمْ یْ أَرَأَ ،  تَ یْ أَرَأَ   یبه  کاربردهانیبااگفته  در  با  گاه  چ یهر  یتعب  ی قرآن  یحال، 
افته است  یکاربرد نمونث  ا  یجمع مذکر  ،  ی مثن،  مفرد گر اشکال  ی ر در دین ضمیار مخاطب  ییتغ
 . (259 / 1، المجالس، ؛ ثعلب 333  /1، القرآن یمعان ، ء فرا)

فاعلیضم  ی کاربردها ای  ی ر  از  ح یادشده  کاربردهاین  برخلاف  کاملًا  آخر   ی ث  در  کاف 

 
 کریم  قرآندر   رأیتهای کاربرد فعل  : نمونه 1جدول 

 ها تحلیل آیه ردیف

 61نساء/  1
؛  38/ 2، الدر المصونرؤیت بصری و دیدن با چشم؛ رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن: سمین، 

 403/ 4، زانیالم؛ طباطبایی،   173/ 4، ریالتحر عاشور، ؛ ابن24/ 2، اعراب القرآندرویش، 

 217/ 9، الدر المصوندیدن با چشم، رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن: سمین،  20محمد/  2

 20انسان/  3
؛  368/ 29، ریالتحر عاشور، ؛ ابن323/ 10، القرآن اعراب؛ درویش، 446/ 6، الدر المصونرؤیت با چشم بصر: سمین، 

 130/ 20، زانیالمطباطبایی، 

 2نصر/  4
؛ رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن:  376/ 20، زان یالمرؤیت بصری و دیدن با چشم: طباطبایی، 

 518/ 30، ریلتحر اعاشور، ؛ ابن605/ 10، اعراب القرآن؛ درویش، 584/ 6، الدر المصونسمین، 



 ـأرأیت معنای ساختار   171  و فروع آن: مطالعۀ انتقادی آراء تفسیری ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  

حرف  ها  ساختارن  یادر    اف حرف کــ است.  م  ک  ت  یأرأا  ی  ک  ت  یأرأــ مثلًا    ی قرآن  یهانمونه   ی برخ 
 تر  ش یب.  ر است ییر مخاطب در تغییبه تغبا توجه  ه،  یپانیبرا.  ر مخاطب ینه ضم  ؛است   خطاب

  / 2، القرآن ی معان، اخفشد به: ینمونه، بنگر ی برا)اند دانسته د کلام یکأتآن را از اَدوات ان ینحو
  / 2،  اعراب القرآن،  ؛ نحاس277  /3،  40  / 1،  210،  209  /3،  المقتضب،  ؛ مبرد 489،  488

 (. 240، یالمغن، هشامبن ا؛ 495 / 1، انی التب، ی بر ک عد به: یز، بنگرین؛ 432،  66
  ر منفصل ئضمابه  و ــ  نکذا و  ، مکذا، ماکذا ،  ک ذاــ مثل  به دور  اشاره  ء اسما کاف خطاب به

مثل   نــ    ن  کای  إ و  ،  مکای  إ،  ماکای  إ،  کای  إــ  به  یو  معنا أرأیت  ز  اشودی م   الحاقأخْبِرنی    یبه  ن  ی. 
،  (272،  معجم النحو ،  نوع مخاطب است )دقر  ۀدهندشان فقط ن  ، از اعراب ندارد   ی محلکاف  
 د. ی آی شمار نمدر جمله است ــ به  ی اعراب ی محل یاردا و که معرفه  ــ  ر یجه ضمچ ویو به ه
 قرآن در أرأیت ساختار  یردها بکار ( 3ـ1

ساختار   زیکرقرآن    در أرأیت  موارد  صورت  به  را  دادی م   ری م  سامان  به:  یبنگر)   توان  د 
 : (358  – 357،  المعجم المفهرس ، ی عبدالباق

انعام/  ؛  61نساء/  د و پسوند به کار رفته است:  شون یچ پ یمورد بدون ه  6ت در  ی( رأ1
 . 2نصر/ مورد( ؛  2) 20 /؛ انسان20/؛ محمد68

فرقان/  ؛  63کهف/  آمده است:  أرأیت  شوند همزه استفهام  یمورد با پ  6در  أرأیت  (  2
 

 کریم  قرآندر  أرأیت  های کاربرد فعل  : نمونه 2جدول 

 ها تحلیل آیه ردیف

 629/ 5، اعراب القرآن: درویش، 470/ 4، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیبه معنای  63کهف/  1

 68انعام/  2
/ 7، زانیالم؛ طباطبایی، 87/ 3، صونالدر الم؛ سمین، 15/ 6، ر یالتحر عاشور، رؤیت بصری و دیدن با چشم: ابن 

 143/ 3، اعراب القرآن؛ رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن: درویش، 140

 43فرقان/  3
؛ طباطبایی، 59/ 19، ریالتحر عاشور، ؛ ابن18/ 7، اعراب القرآن؛ درویش، 256/ 5، الدر المصون: سمین، أخْبرِنی 

 323/ 15، زانیالم

 9 /علق 4
/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیو متضمن معنای رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن 

؛  394/ 30، ریالتحر عاشور، ؛ رؤیت بصری: ابن533/ 10أخْبرِنی ، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنی؛ به معنای 546
 325/ 20، زانیالمو استفهام تعجبی: طباطبایی، أخْبرِنی به معنای 

 11علق/  5
/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیو متضمن معنای رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن 

به  ؛ 394/ 30، ریالتحر عاشور، ؛ رؤیت بصری: ابن533/ 10، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنی؛ به معنای 546
 325/ 20، زانیالم و استفهام تعجبی: طباطبایی، أخْبرِنی معنای 

 13علق/  6
و ؛ رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن 533/ 10، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنیبه معنای 

/ 30، ریالتحر عاشور، ؛ رؤیت بصری و استفهام انکاری: ابن546/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنی متضمن معنای 
 325/ 20، زانیالم: طباطبایی، برِنیأخْ ؛ استفهام تعجبی به معنای 394

 1ماعون/  7
؛ رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی 368/ 20، زانیالم؛ طباطبایی، 496/ 30، ریالتحر عاشور، رؤیت بصری: ابن 

 593/ 10، اعراب القرآن؛ درویش، 574/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیو متضمن معنای به معنای دانستن 
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 .1ماعون/ ؛ 13علق/ ؛ 11علق/ ؛ 9علق/ ؛ 43
 .33 / ؛ نجم23 /هی ؛ جاث205 /؛ شعراء77 /می مورد: مر 4تَ در یْ ( أَ فَرَأَ 3
 . 38، ؛ زمر75، ؛ شعراء71، 68، 63، 58 /؛ واقعه19 /مورد: نجم 7تُمْ در یْ ( أَ فَرَأَ 4
 . 63، مورد: اسراء 1 در کَ تَ یْ ( أَرَأَ 5
 .47انعام/ ؛ 40انعام/ مورد:  2مْ درکُ تَ یْ ( أَرَأَ 6
أَرَأَ 7 در  یْ (   /ص؛ قص88،  63،  28  /؛ هود59،  50  /ونسی؛  46انعام/  مورد:    14تُمْ 

 . 30، 28 /؛ مُلک 10، 4احقاف/ ؛ 52فصلت/ ؛ 40 /؛ فاطر72، 71

 .است ده یبازتاب 4-1ول ادر جده  گانچهل  یکاربردهان  یا ی معناها از ل یجۀ تحلینت

 مختلف ساختار  ی . کاربردها 2
آن  أرأیت  ساختار    ی دگی چیپ فروع  مؤلفه و  از  این ساختار  برخورداری  که    یی هانتیجۀ  است 
م آن تر   بیش ادها  معناییتعپایه، برای  براین بان و مفسران است.  ی حل اختلاف    ق ساختار  یدق  ی ن 

در قیاس با  که    یدر موارد های آن هستیم؛ خاصه  ل مؤلفه یه و تحلی ل تجزیر از تحلی ناگزأرأیت  
 هایی شده است. شان دچار تفاوت تر دارند و معنای ها حروفی افزون دیگر نمونه 

 ی ت بصر یرؤ  یدر معنا( 2-1

ات  ی آ  ی است. مفسران کاربرد ماده در برخ ت با چشم  ی ؤرقابل   یزیچ ت  یمفعول فعل رأه  گا
ا بر  حمل  و  یرا  کرده،  معنا  موارد ن  هم ین  ی در  را  آن  معنا  ی کی چون  ز  احتمالات  ه  ی آ  یاز 

أ  ،  نمونه یبرااند. برشمرده   : ۀی در آ ت  یْ ر 
ق   ذا  إ  لیوَ  إ  تَعالَوْا  لَهُمْ  وَ   یلَ  هُ  اللَّ أَنْزَلَ  لَ ما  إ  رَأَ   ی  سُول   ق  یْ الرَّ الْمُناف  عَنْ یَ نَ  یتَ  ونَ    کَ صُدُّ

 (61نساء/ صُدُوداً )
ل   اصُ   ی معناکه  نیاحاظ  به  در  و  یدود  اعراض  )   گردانی روی نجا    /4،  زانیالم،  طباطبایی است 

  ی و بدن  ی ظاهر  گردانی روی که مقصود   ی در صورت، (282  /3،  س اللغهییمقا،  فارسابن ؛  403
  ی مانیو ا  ی قلب  گردانی روی اگر    ی دن با چشم مناسب است؛ ول ی و د  ی ت بصری رؤ   ی معنا  ،باشد

،  ریالتفس ،  عاشورابن)  انده به سود آن استدلال کرد   یی طباطباعاشور و  ابنکه  چنان ،  باشدمنظور  
دانستن و از    یو به معنا  ی ت قلبی ز رؤ یتَ نیْ رَأَ   یمعنا،  (403  /4،  زانیالم،  یی طباطبا  ؛173  /4

 . (1، ردیف 1)بنگرید به: جدول  خواهد بود دومفعولی  ی افعال قلب
 : ۀی در آ
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اسَ یْ وَ رَأَ  ه  أَفْواجاً )ی د   یدْخُلُونَ ف  یَ تَ النَّ
 ( 2نصر/ ن  اللَّ

معنا  قطعاً رأیت   در    ست ی نأخْبِرنی    یبه  معناکه  ن یاو  است ی د  یبه  چشم  با  تردیدی  چ  یه،  دن 
أ  حال، معمولًا  بااین. توان کرد نمی    ی و به معناو از افعال دومفعولی    ی ت قلبی رؤمعنای را به    ت  یْ ر 

گرفت  بهانده دانستن  ن ی  احتمالچنین  که    یی طباطباجز  ؛  ذکر  است را  استدلال  کرده  این  با  که  ؛ 
 . (4، ردیف 1)بنگرید به: جدول   مراد است  مردم دن  ی با چشم است و درؤیت    ه دری ظهور آ
ترتی بد مورد  ینیبی م ،  ب ین  در  )  20آیۀ  م  انسان  ردیف  1جدول  سورۀ  ساختار    ( 3،  کاربرد 

 
 کریم  قرآندر   أرأیتمهای کاربرد فعل  : نمونه 3جدول 

 ها تحلیل آیه ردیف

 71قصص/  1
الدر  : سمین، أخْبرِنی؛ ؛ و متضمن معنای 99/ 2، ریالتحر عاشور، ابن  رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن:

 ؛  367/ 7، اعراب القرآن؛ استفهام تقریری: درویش، 352/ 5، المصون

 368/ 7، اعراب القرآناستفهام تقریری: درویش، رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و  72قصص/  2

 46انعام/  3
؛ استفهام 66/ 3، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیاز افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن، و متضمن معنای رؤیت قلبی  

:  أخْبرِنیرؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن بدون تضمین معنای   ؛ 116/ 3، اعراب القرآنتقریری: درویش، 
 103/ 6، ریالتحر عاشور، ابن

 47انعام/  4
؛ به معنای  67/ 3، الدر المصون، سمین، أخْبرِنیقلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و متضمن معنای  رؤیت

 106/ 6، ریالتحر عاشور، ؛ استفهام توبیخی: ابن 117/ 3؟ اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنی 

 50یونس/  5
؛ درویش،  39/ 4، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیعنای رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و متضمن م

 74/ 10، زانیالم؛ طباطبایی، 101/  11، ریالتحر عاشور، ؛ ابن257/ 4، اعراب القرآن

 59یونس/  6
؛ استفهام تقریری: 84/ 10، زان یالم؛ طباطبایی، 116/ 11، ریالتحر عاشور، ؛ ابن64/ 4، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیبه معنای 

 ؛ به معنا265/ 4، اعراب القرآنویش، در

 28هود/  7
؛ به معنای 94/ 4، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیرؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و متضمن معنای 

 243/ 11 ، ریالتحر عاشور، ؛ استفهام تقریری: ابن 206/ 10، زانیالم؛ طباطبایی، 338/ 4، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنی 

 63هود/  8
؛ به معنای 109/ 4، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیرؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و متضمن معنای 

 290/ 11، ریالتحر عاشور، : استفهام تقریری: ابن 312/ 10، زانیالم؛ طباطبایی، 389/ 4، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنی 

 88هود/  9
؛ درویش،  123/ 4،  الدر المصون: سمین، أخْبرِنیقلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و متضمن معنای رؤیت 

 314/ 11، ریالتحر عاشور، ؛ استفهام تقریری: ابن 367/ 10: زان یالم: طباطبایی، أخْبرِنی ؛ به معنای 417/ 4، اعراب القرآن

 40فاطر/  10
استفهام حقیقی، رؤیت قلبی از افعال قلوب   -؛ رؤیت بصری و دیدن با چشم 175/ 22، ریالتحر ر، عاشو: ابن أخْبرِنیبه معنای 

؛ استفهام  471/ 5، الدر المصوناستفهام غیر حقیقی: سمین،  -أخْبرِنیدومفعولی به معنای دانستن و متضمن معنای 
 164/ 8، اعراب القرآنغیرحقیقی: درویش، 

 38زمر/  11
/ 17، زانیالم؛ طباطبایی، 423/ 8، اعراب القرآن؛ درویش، 18/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنی نای فعل دومفعولی به مع

 93/  24، ریالتحر عاشور، استفهام انکاری: ابن  -؛ رؤیت قلبی از افعال قلوب به معنای گمان کردن 266

 52فصلت/  12
؛  8/ 9، اعراب القرآن؛ استفهام تعجبی: درویش، 403/ 17، زانیمال؛ طباطبایی، 89/ 25، ریالتحر عاشور، : ابن أخْبرِنیبه معنای 

 71/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیرؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و متضمن معنای 

 4احقاف/  13
؛ 166/ 9، اعراب القرآن ؛ استفهام توبیخی: درویش، 186/ 18، زانیالم؛ طباطبایی، 134/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنی 

 8/ 26، ریالتحر عاشور، استفهام تقریری: ابن 

 10احقاف/  14
؛ استفهام  194/ 18، زانیالم ؛ طباطبایی، 171/ 9، اعراب القرآن؛ درویش، 136/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیبه معنای 

 16/ 26، ریالتحر عاشور، تقریری برای توبیخ: ابن 

 28ملک/  15
به معنای رؤیت قلبی از  ؛ 161/ 10، اعراب القرآن؛ استفهام انکاری: درویش، 365/ 19، زانیالم: طباطبایی، أخْبرِنی به معنای

 49/ 29، ریالتحر عاشور، استفهام انکاری: ابن افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن و 

 365/ 19، زانیالم ی، طباطبای؛ 161/ 10، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنیبه معنای  30ملک/  16
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سورۀ    2آیۀ  در  .  انده دن با چشم معنا کرد ی را همه به د  ۀ استفهامو همز  اف خطاببدون ک  ت یرأ
نیز   نظر  ل عدمیدل محمد )ص(  به: جدول  مفسران  تر  ش یباظهار  روشن  (  2، ردیف  1)بنگرید 

د همان  که  ست  معنا  است ی بودن  چشم  با  نظر.  دن  دی م   به  دروی رسد  اش  یدگاه  که  باره  ن یدر 
قلب فعل  را  دوم  معنا  ی احتمال  برشمرده    یبه  است جا(  )همان دانستن  اشتباه  هم.  کاملا    ن یبر 

 نگرفته است. أخْبِرنی  ی را به معنا ۀ استفهامو همز اف خطابت بدون کیرأ  ی چ مفسریه ،اساس

 مفعولی یکبه صورت  دانستن یدر معنا ( 2ـ2

رؤیت  قابل مفعول فعل    یی کاربرد دارد که از سو یدر مورد مفعولی  به صورت یک  رأیت فعل  
سو از  و  نباشد  چشم  با  ی د  یبا  جمله  کا ی گر  را  معنا  مفعول  برساندک  افعال  ؛  ملا  خلاف  بر 

این افعال  م؛ خواه  یریدلالت کامل جمله دو مفعول را در نظر بگ  ی برام  یا  ر ی که ناگزدومفعولی  
 ۀ:ی در آ، نمونه ی برار آن. یغا یباشند   از جنس افعال قلوب دومفعولی 

قْدَمُونَ کُ أَنْتُمْ وَ آباؤُ ،  نْتُمْ تَعْبُدُونَ کُ تُمْ ما  یْ قالَ أَفَرَأَ 
َ
هُمْ عَدُوٌّ ل  ،  مُ الْْ نَّ لاَّ رَبَّ الْعالَم    ی فَإ    نَ یإ 

 (77 -75 /شعراء)
أ  أ  گفته است که    (86  / 7،  اعراب القرآن)درویش   مْ یْ ف ر  ا توجه و  ی آاست؛ یعنی »  لْ م  أ  ت    یبه معنا  ت 

تن  ر گرف ی از به تقدیتام  است و ن در دلالت خود که آیه با توجه به این   .«د؟یافتید و در نیتأمل نکرد 
 . تواند موجه باشدی م  ن معنایست اینعبارتی  چ یه

و فروع آن  أرأیت  با ساختار غالب  این کاربرد    یسازهماهنگ   یبراگر مفسران  ی دحال،  بااین
را  عبارت  و    ،ر گرفته ی را در تقد  جملۀ استفهام،  راه است ه همیاستفهام   ۀبا جملغالباً  که    قرآندر  

ه نکرده یا هی آ« یا »دیبه من خبر ده»   یبه معنا عبارتی متضمن همین معانی  ا  ی «  ...د کهیاچ توج 
هم انده کرد تفسیر   نیز  برخی  را  .  آن  طباطبایی  معناچون  باز    انده گرفت  ی بصررؤیت    یبه  که 

موجه بت ی ز   ؛است   ی احتمال  پیشین ها  را  اعصار  از  بازمانده  و  مشرکان  پدران  معبود  گرچه 
)بنگرید به:   اندرؤیت بوده قرار داشته و قابل ه  ی آ  ور  زمان صد  مشرکان  اند، معمولًا پیش چشم  بوده 

 .(10، ردیف 4جدول 
 :ۀی در آ، زین

ذ  أرأیت 
الد  کَ یُ  یالَّ بُ ب 

 .(1 /ماعون) ن  یذ 
أخْبِرنی  به نحوی که متضمن معنای    ی ت قلبی رؤبه معنای  ا  ی  ،أخْبِرنی   یمعنارا به  أرأیت    ی برخ 



 ـأرأیت معنای ساختار   175  و فروع آن: مطالعۀ انتقادی آراء تفسیری ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  

گرفته  و  باشد  د  ی بصررؤیت  ،  چشم  ی و  با  احتمالی  همرا  دن  مرجوح  ف  یضعچون  و 
م گزاره را معنا  یبخواه  یزیچ   ر  ی ت جمله و بدون تقدیاگر بر اساس واقعحال،  بااین.  انده برشمرد 

محتمل   یمعنا بهترین ( مفعولی ک )کاربرد رأی به صورت ت ی شناخت قلبا ی ی بصررؤیت   ،میکن
اأرأیت    یبرا بودن  یدر  ز آیه خواهد  افری ؛  مکذبان  و  مفعول  د  ی ادرا  معرض  پی در  امبر )ص(  ید 

 (. 7، ردیف  2)بنگرید به: جدول  انده بود 
ب ،  دنباشمراد  شان  ب یمکذبان از جهت تکذکه  بل   ،نباشد  وانگهی، اگر مراد اشخاص مکذ 

  بکند؛ از آنان    ی شناخت آنان و آگاهآن است که دلالت بر  أرأیت  برای  محتمل    یمعنا  بهترین
مطرح  گر  ی د  یامسئله جا  ندارد؛ زیرا در ایناز به مفعول دوم  ینیعنی همان کاربرد ریشۀ رأی که  

و نیاز به مفعول دومی از جنس افعال  م  یا گمان داشته باشین  یقی   نیست که بخواهیم در مورد آن 
 باشد.أخْبِرنی  قلوب یا غیرآن در معنای 

 دومفعولی دانستن به صورت  یدر معنا ( 3ـ2

مشتقات   أ ی  کاربرد  دومفعولی ر  صورت  ممکن    به  را  قلوب  افعال  از  غیر  معنایی  در 
باایندانسته  درعمل  اند.  آن  جز  به حال،  برای  دیگری  نمونۀ  رؤیا  دیدن  به  اشاره  برای  کاربردش 

  ی چ مفسریهم ه  ی قرآن  های(. در کاربرد 295  /1،  المعجم،  ی تپاپبنگرید به:  )اند  ندرت یافته به 
 ل آن را ذکر نکرده است. احتما ی حت ۀ موردبحث،گانچهل ک از موارد یچ  یدر ه

معنا أرأیت  مشتقات  کاربرد   قلوب چون  هم دانستن    یدر  می   افعال  دیده  بر  فراوان  و  شود 
و  داشتن  باور  معنای   اعتقاد  علمیق یو  و  موارد ،  ن  در  بر    یو  به    یمعنانیز  داشتن  گمان  و  ظن 

که    یی معنان  یترش یباز بین تمام معانی،    (. 13  /2،  ی النحو الواف ،  )حسنکند  دلالت می   یزیچ 
کرد أرأیت  ساختار    یبرامفسران   ست یهم  انده ذکر  معنا  جدول    ن  به:  آن    .(2)بنگرید  کاربرد 

در  یکی از مفسران و تنها  تنها  را  ظن و گمان داشتن    ی به معنادومفعولی  افعال قلوب  چون  هم
م  یناگر دقت ک.  (11، ردیف  3بنگرید به: جدول  )( محتمل انگاشته است  38)زمر/  ک مورد  ی

مخاطب آیه نظر مشرکان  این ظن از    ، کندظن  حتی اگر دلالت بر  هم  آیه  همان  در    أرأیتمکاربرد  
 است.بوده  ی نیقی

، و  افعال قلوب چون  های آن غالباً همخانواده و هم أرأیت  کاربرد  اگر از این موارد بگذریم،  
 کاربردها: تلقی شده است. از میان این  ن کردن یقی دانستن و   یمعنابرای دلالت بر 
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دانستن    یبه معنادومفعولی  عال قلوب  از اف  ، ویت قلبی رؤ  یمعنامفسران برخی را به  
 اند.ندانسته أخْبِرنی گرفته، و البته آن را متضمن معنای 

از افعال    گرفته، و آن را  یت قلبی رؤ  یمعنارا به    ی، مفسران این تعبیرترش یبدر موارد  
کید کردهانگاشتهدانستن    یبه معنادومفعولی  قلوب   اند که در این کاربردها اند؛ اما تأ

 اند.أخْبِرنی  های آن متضمن معنایو مشابه ت أرأی

فراوان  موارد  مفسران  در  نیز،  مشابه أرأیت  تری  را و  آن  أخْبِرنی    یمعنابه    صرفاً   های 
آن گرفته بدون  می اند؛  دلالت  قلبی  رؤیت  معنای  بر  آیات  بگویند  و  که  نه؛  یا  کند 
 یا نه. تافعال قلوب اس  یمعناکه بگویند آیا معنای آن از جنس اینبدون 

 
 کریم  قرآندر  رأیهای کاربرد دیگر ساختارهای مرتبط با بحث از ریشۀ : نمونه 4جدول 

 ها تحلیل آیه ساختار  ردیف

 أفَرَأَیتَْ  1
،  205 /شعراء

207 

الدر  : سمین، أخْبرِنیو متضمن معنای رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن 
؛ از افعال قلوب دومفعولی به معنای  14/ 7، اعراب القرآنقریری: درویش، ؛ استفهام ت289/ 5، المصون

 200/ 19، ریالتحر عاشور، دانستن: ابن 

 78، 77 /مریم أفََرَأَیتَْ  2
عاشور،  ؛ ابن148/ 6، اعراب القرآن؛ استفهام تعجبی: درویش، 522/ 4، الدر المصون: سمین، أخْبرِنی 

 103/ 14، انز یالم ؛ طباطبایی، 76/ 16، ریالتحر 

 23جاثیه/  أفََرَأَیتَْ  3
عاشور،  ؛ استفهام تعجبی: ابن154/ 9، اعراب القرآن؛ درویش، 130/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنی 

 172/ 18، زانیالم؛ طباطبایی، 374/ 25، ریالتحر 

 21، 19نجم/  أفَرَأَیتْمُُ  4
ای دیدن با چشم، رؤیت قلبی از افعال قلوب ؛ به معن38/ 19، زانیالم: طباطبایی، أخْبرِنیبه معنای 

/  27، ریالتحر عاشور، ؛ ابن353/ 9، اعراب القرآناستفهام انکاری: درویش، دومفعولی به معنای دانستن، 
108 

 59، 58واقعه/  أفَرَأَیتْمُْ  5
؛  441/ 9، اعراب القرآن؛ استفهام انکاری: درویش، 263/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیبه معنای 

، استفهام تعجبی: أخْبرِنیو متضمن معنای رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن 
 287/ 27، ریالتحر عاشور، ابن

 64، 63واقعه/  أفَرَأَیتْمُْ  6
رؤیت قلبی از افعال ؛ 442/ 9، اعراب القرآن؛ درویش، 264/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیبه معنای 

/  27، ریالتحر عاشور، ، استفهام تعجبی: ابن أخْبرِنیو متضمن معنای ولی به معنای دانستن قلوب دومفع
293 

 69، 68واقعه/  أفَرَأَیتْمُْ  7
، ریالتحر عاشور، ؛ رؤیت بصری و دیدن با چشم: ابن 442/ 9، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنیبه معنای 

27 /295 

 442/ 9، اعراب القرآندرویش، : أخْبرِنیای به معن 72، 71واقعه/  أفَرَأَیتْمُْ  8

 35، 33نجم/  أفََرَأَیتْمُُ  9
؛ استفهام انکاری:  43/ 19، زانیالم ؛ طباطبایی، 212/ 6، الدر المصون: سمین، أخْبرِنیبه معنای 

 129/ 27، ریالتحر عاشور، ؛ استفهام تعجبی: ابن365/ 9، اعراب القرآندرویش، 

 أفََرَأَیتْمُْ  10
،  75 /شعراء

77 

؛ رؤیت  151/ 19، ریالتحر عاشور، ، متضمن معنای تأمل کردن: ابن أخْبرِنیمفعولی مترادف فعل یک 
اعراب ؛ نیز استفهام انکاری متضمن معنای استهزاء: درویش، 283/ 15، زانیالمبصری: طباطبایی، 

 ؛ 87-86/ 7، القرآن

 62اسراء/  أرََأَیتْکََ  11
الدر  : سمین، أخْبرِنیو متضمن معنای فعولی به معنای دانستن رؤیت قلبی از افعال قلوب دوم

؛  144/ 13، زانیالم؛ طباطبایی، 467/ 5، اعراب القرآن: درویش، أخْبرِنی؛ به معنای 403/ 4، المصون
 120/ 14، ریالتحر عاشور، استفهام انکاری: ابن 

 40انعام/  أرََأَیتْکَُمْ  12
الدر  : سمین، أخْبرِنیو متضمن معنای ه معنای دانستن رؤیت قلبی از افعال قلوب دومفعولی ب

عاشور، ؛ استفهام تقریری: ابن 108/ 3، اعراب القرآناستفهام تعجبی: درویش، ؛ 55/ 3، المصون
 85/ 7، زانیالم ؛ به معنای استفهام بدون مشخص کردن نوع: طباطبایی، 9/ 6، ریالتحر 
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صحیح  ا  ی آ اولًا،  سه پرسش پاسخ داده شود:  نجا به  ی د در ا ی با در کوشش برای تحلیل این کاربردها  
های آن از افعال قلوب دومفعولی به معنای دانستن انگاشته، و بر معنای  و مشابه أرأیت  است که  

های آن  و مشابه أرأیت  رؤیت قلبی حمل شوند؛ ثانیاً، هرگاه چنین فرضی صحیح باشد، آیا الزاما  
معنای   می أخْبِرنی  متضمن  آیا  ثالثاً،  بود؟  که  خواهند  پذیرفت  نیز  را  احتمال  این  و  أرأیت  توان 

 دلالت کنند؟أخْبِرنی  های آن لزوماً متضمن معنای افعال قلوب نباشند؛ ولی بر معنای  مشابه 
موارد مشابه آن    و أرأیت  ها، نخست باید به یاد آورد که دلالت  در مقام پاسخ به این پرسش 

بنگرید به:  ) از نگاه مفسران و ادیبان مختلف امری مسلم شناخته شده است  أخْبِرنی  بر معنای  
استرآبادی الدی رض ؛  249  /3،  القرآن  یمعان،  زجاج عل،  ین  ؛  282  / 2،  هیالکاف  ی الشرح 

ال،  یآبادروزیف نظریبعپایه،  براین   . (1659،  ط یمحالقاموس  به  کسانی م   د  صرفاً   ی رسد    که 
دومفعولی  افعال قلوب ه و این افعال را از قبیل  ذکر کرد أرأیت ساختار    ی برارا    ی ت قلبی رؤ   یمعنا

. پس  در نظر داشته باشندأخْبِرنی    ین معنایبدون تضمرا   ی ت قلبی رؤ   یمعنا  صرفاً ،  اندشناسانده 
نیز که مفسران اشاره نکرده موارد  را  م ی  که  معنااند  باید  أخْبِرنی    یتضمن  قلبی ؤبر راست    ی ت 

 .انگاشت أخْبِرنی و متضمن معنای دانست، افعال قلوب  جنس از حمل کرد، 
بِه  یبه معناأرأیت  ان بر آن اند که  یاز نحو  ی بعض ،  اتی المسائل الحلبی،  فارس ابوعلی  )  إنت 

ا  یا به معنای(  77،  76 هْ ا  ی  أم  ن ب  ،  الدر المصون،  نی؛ سم4/  126،  ط محیالبحر ال،  ان ی  )ابوح   ت 
دارد   (623/  4 نیا  شان مقصود  قطعاً   .دلالت  که  ین  معناأرأیت  ست  ا  یبه  هْ ا  ی  أم  ن ب  معنا  ت    ی از 

شده  أخْبِرنی   نمی خارج  را  معنا  آن  دیگر  و  المصون،  نیسم)رساند  است  ؛  623/  4،  الدر 
الحلب،  ی فارس  است  (396/  2،  الکشاف ،  ی ؛ زمخشر78-77،  ات یالمسائل  این  مرادشان   .

بودن    ی نافیاستای که دلالت بر  آن مؤلفۀ معنایی دیگری نیز دارند؛ مؤلفه   و موارد مشابه أرأیت  که  
دلالت دارد.  ه و توجه دادن  یبنراه با تبر استفتاح هم نیز    ألاحرف  که مثلًا  چنان کند؛ همسخن می 

 ندارد. أخْبِرنی  یبا دلالت بر معنا ی منافاتدلالت ن یا

 . مرور کاربردهای دومفعولی 3
و ساختارهای مشابه آن را مرور کنیم  أرأیت هایی از کاربردهای قرآنی مونه اکنون لازم است ن
 شان نیازمند  داشتن  دو مفعول بوده است. که کامل شدن معنای 
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برِنی یمعنابا تضمین ( 1ـ3  أخ 
. یک  و به نحو دومفعولی دو احتمال مطرح است   أخْبِرنی   ی معنا در  أرأیت  در مورد استعمال  

هم است    این   احتمال  قلب یرؤ   ی معناان  که  که    ی ت  کند  افاده  قلوب  را  افعال  اراده  دومفعولی  از 
را در  های آن  و مشابه  أرأیت عموم مفسران  شود،  مشاهده می   4 ـ2که در جداول  چنان .  شود می 

را در    ی ت قلبی رؤ  یمعناو  ،  ، آن را از افعال قلوب دومفعولی گرفتهمعنا کرده   أخْبِرنیبه    ی موارد 
از باب    أخبِرنی برای دلالت بر معنای   أرأیت طبع برپایۀ این دیدگاه، کاربرد  به اند.  آن لحاظ نموده 

بود   المصون،  نی)سمتضمین خواهد  دیگر،    .(110  /4،  الدر  بیان  اگر نظر نخست پذیرفته  به 
صورت در معنا و تفسیر ساختار  تضمین روی داده است. دراین اصطلاح به شود به آن معنا ست که  

که مفهوم تضمین همین است  ی خبر و رؤیت قلبی را باید در نظر داشت، چنان هر دو معنا أرأیت  
 (. 522/  2،  النحو الوافی ؛ حسن،  106/  1،  الاشباه والنظائر )سیوطی،  

که   است  آن  دیگر  هم  أرأیت احتمال  بکلی  هایش  خانواده و  اما  بدهد؛  قلبی  رؤیت  معنای 
هایش  خانواده و هم   أرأیت تدلال شود که  در این فرض هم شاید اس   منسلخ از افعال قلوب باشد. 

  اصل  چنین گفت که  توان  ی م بر این مدعا  در مقام استدلال    خواهند بود.   أخبرنی متضمن معنای  
ساختار    ی براد  ین بایا. بنابرکندی م   ن را اقتضایتضم  ‘ ظهور  و اصالت    ی اصل  ی عدم نقل از معنا

حال، باید توجه داشت که  . بااینر نظر گرفت دأخْبِرنی  ا دانستن را همراه با  یدن  ی د  یمعناأرأیت  
در  . به بیان دیگر، لازم است که ظهور است  صالت  عمال اَ نه مقدم بر ا  ی  عَ توجه به قرائن صارفه و مُ 

ا  ی  ی نیقرائن به کاربرد تضم  یم و بعد از جستجویدقت کنأرأیت  ک موارد استعمال ساختار  یکای
 .میآن حکم کنتضمین منسلخ از 

د انیز    ی گری پرسش  است ن یدر  مطرح  معناأرأیت  ساختار  در  ا  ی آ  اساساً :  جا  أخْبِرنی    یبه 
منسلخ    ی بکلأرأیت  ساختار  ا  ی ،  را در نظر داشت   دن با چشمی و د   ی ت بصری رؤ   یتوان معنای م 

اگر  که  ؛ بل را در آن لحاظ کرد   دن با چشمی و د  ی ت بصری رؤ  یتوان معنای نم  و هرگز   از آن است 
نظرداشتن   در  از  معان  ی ل اوَّ   یمعناسخن  باشد  یرأ  ی از  پ  ، هم  پرسش  در  بحث    ،نیش یمطابق 

بر  ان  یاز نحو  ی برخ   م؟ین کنیتضمأخْبِرنی    ید در معنایرا با  از افعال قلوب   ی ت قلبی رؤ  یمعنا
موارد  در  که  اند  با تضمهم را  أرأیت  باید    یآن  ل  یراه  و  بصری رؤ   یمعناحاظ  ن  د  ی ت  با  ی و  دن 

 (. 282 / 2، هیالکاف یالشرح عل ،  ین استرآبادی الدی رض )کرد  معنا  أخْبِرنی به د یباچشم 
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 ( برآیند آراء 2ـ3
مقام جمع  یا  بندی می در  نیست؛  از دو حال خارج  که  معناأرأیت  ساختار  توان گفت    ی به 

مفعولی  همان معنای افعال یک ا  ی  ی ت بصری رؤ یبه معناریشه  ی قی حق  یبرگرفته از معناأخْبِرنی  
استرآبادی الدی رض که  چنان ،  است   م  لِ ع  و    ف  ر  ع   می   ین  ر یکند؛  تصریح  از  برگرفته  فعل    ۀش ی ا 

قلوب   رأیدومفعولی   افعال  و  از  معنا،  دانستی آ»  یبه  کرد ی قیو    ی ا  است ؟ین  به:  )  «  بنگرید 
 . (204 / 1، هیالحاش، صبان 

که   شود  پذیرفته  باز،    أخبِرنیاگر  است،  بصری  رؤیت  معنای  ایبامتضمن  به  توجه  ید  ن 
به    ی ازیگر نی خواهد بود و د  مفعولی یک فعل  یک    أرأیت گر  ی د  ن صورت اساساً یا  که درداشت  

بر    أرأیت های  . غالب مفسران که رؤیت را در مشابه م بودیر مفعول دوم نخواهی تقدا  ی  دا کردن یپ
هایش را  و مشابه   أرأیت اند که  ای جز این پیش روی خود ندیدهاند چاره رؤیت قلبی حمل کرده 

یَنگارند. این در این معنا ا های مفصلی  گونه، در آثار تفسیری و نحوی بحث ز قبیل افعال قلوب ب 
 تواند باشد روی داده است. که مفعول دوم آن چه می و این أرأیت دربارۀ تحلیل ساختار 

نظرم  راه می رسد    ی به  ساده توان  معنا  حل  این  بر  است  کافی  جُست:  مسئله  این  برای  تری 
و    ی ت بصری رؤمفعولی در معنای  چون فعلی یک هم تواند  می   أرأیت ساختار  استدلال شود که  

کار برود و  به  مل کردن أت، و شناختن، دانستن یمعنابه  و ی علم ت ی رؤدر معنای  ا ی دن با چشمی د
  شفاف و فاقد هر گونه . هرگاه چنین شود معنایی  نیز باشد  أخْبِرنیحال، متضمن معنای  درعین

 .ناخته خواهد شدشأرأیت ساختار  یبرا ی دگی چیپ
قانع  استدلال  بتوان  یافت،  کننده اگر  معنا  این  بر  موارد  ای  دوم  نبود  در    أرأیت برای  مفعول 

  در جمله بعد  نیز عناصری  اگر  گرفته شود.  ر  ی تقدنخواهد بود که مفعول دومی در    ی ازین  اساساً 
ها را  از نخواهد بود آن ها را مفعول دوم گرفت باز هم نیشد آن بودند که می های آن و مشابه  أرأیت 

عراب   معمولًا  مفعول دوم بینگاریم؛ زیرا   ا    ی رأفعل    ی براه  یحال  ۀ ا جملی  حال این موارد پذیرای 
 توانند باشند. می 

  یمعناکه فقط    یرسد در موارد ی م   به نظرعاشور و طباطبایی، در آثار سمین و درویش و ابن 
کرده أرأیت  ساختار    ی برارا  أخْبِرنی   و  انذکر  تضم  ی سخند  معنایاز  قلبی رؤ   ین  افعال    ی ت  از 

داشت   یاسترآبادالدین  رضی نظر  مورد   ۀنکت همان    اندنگفته قلوب  دومفعولی   نظر  در  که    انده را 
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مشابه  أرأیت که    ست یناین  به    یازین  اساساً  انگاشته شوند. و  دومفعولی  افعال  قبیل  از  آن    های 
مع این  بر  در استدلال  یادشده  از مقدمات  که  نا می اکنون پس    ی معنادر  أرأیت  ساختار  گوییم 

دوم  به  از  ین  ‘أخْبِرنی ا.  دارد مفعول  در  دوم  ساختار  یمفعول  گاه  ن  اغلب    ،قسمنیز  جملۀ  و 
 (.470 /4،  123 /4، 59 /3،  الدر المصون، نی سمبنگرید به: )است   ی استفهام 

 اف خطابکاربرد با همزه و بدون ک( 3ـ3
أرأیت  با همزه و بدون آن فرق بگذارند و  أرأیت    ین معنایب  انده ان تلاش کرد یاز نحو  ی برخ 

حمل و معنا کنند    « به من خبر ده»   یراه با همزه را به معناو هم  ،دن ی د  ی بدون همزه را به معنا
دیا.  (333  /1،  القرآن  یمعان ،  )فراء  مخالفت  با  نظر  نحوی ن  و  یگر  مفسران  عالمان  ان  و  لغت 

کید نموده ت  نیابر  است. این عالمان  مواجه شده   موارد    ی در برخ های آن  و مشابه  أرأیت اند که  أ
ن همزه  معنایبدون  به  خبر  »  ی ز  من  شده   «دهببه  ؛  260  /1،  المجالس،  )ثعلب اند  استعمال 

 (.321 / 15، ب اللغهیتهذ، ی زهرا
  یاتفاق معنادارد که در موارد مختلف به   ی از نظر مفسران پرده برم   4جدول  گذرا به    ی نگاه
ک  یدر  .  انده در نظر گرفت خطاب(    افکبا با همزه و   أرأیت )یعنی   تکیأرأساختار   یبرا  راأخْبِرنی  

أ  أ  خ در  یشدت توب  :دیگوی م   نه شاخص است که ین زم یعاشور در اابن مورد سخن   راه  هم   مْ ک  ت  یْ ر 
أ  از  تر  ش یببا کاف خطاب   مْ یْ أ ر    ن سخن او یا.  (106  /6،  ریالتفس،  عاشورابن )بدون کاف است    ت 

 .پذیرفتنی است  « ی المعان ة  ادَ ی ز   ی لَ عَ  لُّ دُ تَ  ی بانالمَ  ةُ ادَ ی ز»  ۀبر اساس قاعد
باأرأیت  استفهام در ساختار    ۀ همز  یمعنادر خصوص   در    ی قیاستفهام حقد گفت که  یهم 

گاه نباشد و بخواهد با پرسش از کس  ینده از حقیکاربرد دارد که گو  یموارد  ه  گر ب ی د  قت مطلب آ
مراد  طبع  . به خداوند است أرأیت    ۀ ندیگو،  أرأیت الب کاربردهای قرآنی ساختار  . در غببرد   ی ن پآ

کدام  که  ن یاحال،  بااین  تواند باشد.نمی طلب فهم    ای بر  ی قیپرسش حق  از استفهام در مورد خدا 
ا  یمجاز  یمعنا است ن یدر  مراد  دارد.    جا  بحث  کرد یتصر  ی برخ جای  اکه    انده ح  جا ن یدر 

 (.124/ 4، طی محالبحر ال، ان ی  ح بوا) است اراده شده تعجب 
ایواقع،  حالنیابا که یت  است  معنای نم  ن  ا  یمجاز  یتوان  در  را  منحصر  یاستفهام  به  نجا 

همان  مناسب    یمجاز  یمعنا  ید در جستجویبا  ی هر متن  با توجه قرائن موجود در.  تعجب کرد 
استفهام    ۀ همز   یراب. در چهار اثر موضوع بحث ما  در هر مورد متفاوت است . چنین معنایی  بود
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ساختار   است:  اوتفمت   ی معانأرأیت  در  شده  مشخص  معنای  به  استفهام ،  تعجب   یاستفهام 
استفهام  ،  ءاستهزا   یمتضمن معنا  یاستفهام انکار،  یاستفهام انکار،  ی خیاستفهام توب،  ی ریتقر
 ...خ.یتوب ی برا ی ریتقر

 این آیه است:  نهین زم یدر ازا  تنها مورد چالش 
ذ  کُ اءَ ک مْ شُرَ تُ یْ قُلْ أَرَأَ 

ه  أَرُون  یمُ الَّ
نْ دُون  اللَّ  (40 /فاطر)... ما ذا خَلَقُوا ینَ تَدْعُونَ م 

اگر  می   ی ن حلبیسم بر    أرأیت ساختار  گوید  آیه  این  بصری رؤ در  د  ی ت  با چشم  ی و  دلالت  دن 
می  حق  یمعناتوان  کند،  استفهام  را  احتمالی  ش  یدرو .  برشمرد   ی قیاستفهام  مرجوچنین    ح را 

به: جدول  می  )بنگرید  معنا،  درهرحال(.  10، ردیف  3داند  توجه  که  می ه  ی آ  یبا  دریافت  توان 
 هدف جلب توجه فطرت مشرکان است. با  ی ریک استفهام تقریاستفهام در این آیه 

 جهینت

آن  دریافت که کاربردهای  چه گفته شد می برپایۀ  و    ۀ بدون همز   ت  یرأ ساختار  توان  استفهام 
چ  یهکه البته  ؛ چنان ست ینأخْبِرنی    ی به معنا  قرآندر  آن  های  نمونه از    کیچ  یخطاب در ه  افک

  یدر معنا  مفعولی یک به صورت  أرأیت  ساختار    .بر این معنا حمل نکرده است را  نیز آن    ی مفسر
چون  آیه هم ک  ی بحث از  در  الدین درویش و  را تنها یک محیی مل کردن  أت  و  شناختن،  دانستن

أرأیت  کاربرد ساختار  آن نیز برپایۀ دلائلی که ذکر شد ناموجه است.    ذکر کرده، که البته احتمال  
قرآن    در هم  دانستن    یدر معناو    از افعال قلوب باشد  کهآن بدون    ی معمول دومفعولی  به صورت  

 مصداق ندارد. 

ظن و گمان کردن از افعال   یا به معنای ن کردن یقی دانستن و   یدر معناأرأیت  کاربرد ساختار  
تضمی  دومفعول قلوب   معنایبدون  موارد أخْبِرنی    ین  در  سو  یاگرچه  شده    ی از  ذکر  مفسران 

دومفعولی  از افعال قلوب    ی ت قلبی رؤ  یمعنا  که صرفاً   ی رسد کسانی م   د به نظریکن بعیل،  است 
کرد أرأیت  ساختار    یبرارا   قلبی رؤ   یمعنا  صرفاً اند،  هذکر  تضم  ی ت  بدون  قلوب  افعال  ن  یاز 

بر  باید  را  أخْبِرنی    ین معنایاز تضم  ی خال  ن موارد  یبنابرا.  داشته باشندرا در نظر  أخْبِرنی    یمعنا
که  ؛ چنان انگاشت د  یباأخْبِرنی  و متضمن معنای  افعال قلوب    حمل کرد و از قبیل   ی قلب  ت  ی رؤ

کید نموده است  الدر المصوندر   ی ن حلبیسم  . بر این معنا تأ
قلوب  هم   أرأیت دلالت ساختار   افعال  از  فعلی  أخْبِرنی    که متضمن معنایعولی  دومف چون 
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باشد   اهم  غالب  است یکاربرد  بااین ن ساختار  ازآن .  معجاکه  حال،  و  قرائن صارفه  به  نه  یتوجه 
م و  یدقت کنأرأیت  ک موارد استعمال ساختار  یکای د در  یبا،  مقدم بر اعمال اصالت ظهور است 

 نماییم. حکم  أرأیت ر منسلخ از آن در ساختاا ی ی نیقرائن به کاربرد تضم  یبعد از جستجو
معنایتضم بصری رؤ  ین  د  ی ت  معنای و  در  چشم  با  نأخْبِرنی    ی دن  ساختار  یو  به  أرأیت  از 

ــ    ن ساختاریاست و مفعول دوم در اأرأیت  دگاه راجح ساختار  ی د  به دو مفعول أخْبِرنی    یمعنا
نیز جملۀ    ،ی جملۀ استفهام بسته به مورد ــ اغلب   مفعول دوم  د  نبو در موارد    م است.سَ قَ و گاه 

  ی براه  یحال  ۀا جمل یحال    در جمله وجود داشت   یاه اگر تتم.  م ی ر آن ندار ی به تقد  یازین  اساساً 
 م. یریگی م  در نظر  یأ  ر  فعل  

أ    مانند ساختار نیز    اف خطاببا همزه و بدون ک  تکیأرأساختار  که  نکتۀ آخر هم این    کت  یْ أ ر 
خطابهم کاف  با  می أخْبِرنی    ی معنابه    راه  اکند؛  دلالت  تن  یبا  که  ساختار  یکأتفاوت  در  د 

ک  تکیرأ با  صرفا استفهام  أرأیت  در ساختار  نیز  استفهام    ۀ همز.  است تر  شیب  اف خطابهمراه 
بل ست ین  ی تعجب مورد  که  ؛  به  است  بسته  تقرممکن  استفهام  ،  ی انکار،  ی خیتوب،  ی ریاستفهام 

 . ئی و جز آن را شامل شوداستهزا
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